
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SPOKEN ENGLISH 
AND CONVERSATION 

STARTERS…. 



 

 

 
TECHNIKA MNEMO: Stoi na stacji lokomotywa … 

 
Jak to się dzieję, że potrafimy nawet po kilkudziesięciu latach dokończyć rymowanki z 
dzieciństwa? (ene due rabe – bocian…) 
 
Odpowiedz na to pytanie jest być może prosta, a być może skomplikowana i np. dotyczy 
stałych połączeń neuronowych w naszej głowie, dzięki którym funkcjonuje pamięć 
długoterminowa. 
 
Nas interesuje właśnie „pamięć długoterminowa” … Jak to przełożyć na naukę języka? 
 
Na przykład chcemy sobie zapamiętać niesamowicie wygodne wyrażenie: DO YOU WANT 
ME TO … (Czy chcesz, żebym to zrobił… Czy mam to zrobić…) 
 
Żeby na zawsze zostało w naszej pamięci – kompletnie się na nim nie koncentrujmy,  
a skupmy się na drugiej części wypowiedzi: 
 

Do you want me to: 
STOP 
STAY 
FIX IT 

REST A WHILE 
COME TOMORROW 

COME OVER 
PICK UP THE KIDS 

HELP YOU 
GIVE YOU A HAND 

START NOW 
WRITE IT 

SLEEP OVER 
? 

  
 
Czyli jakby coraz bardziej sobie komplikujemy drugą część, a dzięki temu wyrażenie:  
DO YOU WANT ME TO … wydaje się nam od razu bardzo łatwe i już na zawsze zostanie  
w naszej pamięci. 
 

Podobnie:  
 

Should I stay  Or should I go 
Should I speak  Or should I listen 
Should I work  Or should I rest 
Should I sit  Or should I stand 
Should I start  Or should I stop 

 
 



 

 

Albo:  
It’s no use … ING 

(It’s no use crying; … talking to her … going there … living in misery) 
 

If I were you, I would … 
lose my temper; get angry; help her do it; 

 
I spróbujmy dodać więcej „zakończeń” do tego typu „starterów” ćwicząc równocześnie 
czasowniki frazowe i ich znaczenia: 
 

put off - postpone 
run into - meet unexpectedly 

look out - be careful 
 
Kolejne wyrażenia:  
 
Would rather 
Tak mówimy, kiedy wolimy jedną rzecz lub akcję od drugiej: 
  
I’d rather stay at home than go out tonight. (present) 
I’d rather not go out tonight. 
 
PAST: 
 
She would rather have spent the money on a holiday. (The money wasn’t spent on  
a holiday.) 
I’d rather have seen it at the cinema than on DVD. (I saw the film on DVD.) 

• You'd better tell her everything. 
• I'd better get back to work. 
• We'd better meet early. 

The negative form is “had better not”. 

• You'd better not say anything. 
• I'd better not come. 
• We'd better not miss the start of his presentation. 

I znowu więcej “końcówek”:  
 

switch off - stop the energy flow 
check out - look at carefully; investigate 

wash up - clean dishes 
calm down - relax after being angry 

 

 
 



 

 

 
Kolejne wyrażenia: 
 
Had better 

Używamy HAD BETTER w odniesieniu do teraźniejszości lub przyszłości, aby 
zasugerować co naszym zdaniem powinno być zrobione.  
 
It’s five o’clock. I’d better go now before the traffic gets too bad. 
She’d better get here soon, or she’ll miss the opening ceremony. 
  
I znowu więcej “końcówek”:  
 

call back - return telephone call 
fill up - fill to the top 
come back - return 
find out - discover 

 

Inne użyteczne zwroty przy np. wyrażaniu opinii: 
 
Actually, he doesn’t have to leave so early – (W zasadzie….) 
To put it straight, I won’t lend him that money – (Mówiąć prosto…) 
Strangely enough, he did not answer the phone – (Co dziwne …) 
To sum up, we cannot afford a new car this year – (Reasumując ….) 
I’m sorry to say that the bank refused to give us a credit – (Z przykrością stwierdzam ….) 
 

I znowu więcej “końcówek”:  
 

figure out - solve something 
turn up - increase the volume 

wake up - stop sleeping 
keep away - hold back 

clean up - tidy 
point out - draw attention to 

run off - flee 
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